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ד  כב א   ן מ  י ז ק   ע ל   ֹ ֑  ו   ְ   ֣ ֵ  ָ  ֖ ִ  ֵ  ְ And Eli was very old 

ע  מ   שׁ  ַ ֗  ו   ָ  ְ and he heard 

נ יו   וּן בּ  ר י  ע שׂ  ל־א שׁ   ת  כּ  ָ ָ   ֙ א      ֤  ֲ ֽ ַ  ֨ ֶ  ֲ    ָ  ֩  ֵ all that his sons would do 

ל  א   ר  ל־י שׂ  כ  ֵ ֔  ל  ָ  ְ  ִ   ָ  ְ to all of Yisroel 

ן   ב  כּ  ר־י שׁ  א  ת א שׁ   ֻ  ֙ ו   ְ  ְ  ִ  ֽ ֶ  ֲ   ֤ ֵ  ְ and how they would lie 

ים  נּ שׁ   ת־ה  ִ ֔   א   ָ ַ    ֶ with the women 

�ת א  ב  צּ   ֔   ה   ְ ֣ ֹ  ַ who would gather 

ל מ�ע  ד:  ה  ח א   ֵ ֽ   פּ  ת       ֶ ֥ ֹ    ַ ֖ ֶ by the entrance of the Tent of the 
Meeting Place. 

  

ם  כג ה   ר ל  ֶ ֔  ו יּ  אמ   ָ    ֶ  ֹ֣   ַ He said to them, 

וּן  ע שׂ  ה ת   ֖    ל  מּ   ֲ ֽ ַ    ָ ֥ ָ “Why do you do 

ה  א  לּ  ים ה  ר   ב  דּ  ֶ   כּ  ֑ ֵ  ָ    ֣ ִ  ָ ְ  ַ like these things? 

נ   ר א   ָ ֽ ֹ א שׁ     ֨ ֶ ע   ֲ  י שׁ מ   ַ ֙ כ   ֨ ֵ  ֹ   ֤ ִ  For I hear  

ים  ע   יכ  ם ר  ר  ב  ת־דּ  ִ ֔   א  ָ   ֣  ֶ  ֵ  ְ ִ    ֶ about your bad things 

ה:  לּ  ע  ם א   ל־ה  א  ת כּ  ֶ    מ  ֽ ֵ   ֥ ָ  ָ    ָ   ֖ ֵ  ֵ from this entire nation! 
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נ  י  כד ָ ָ ֑  א  ל בּ    ֖ ַ No, my sons! 

ע ה   מ  שּׁ  �א־ט�ב  ה ה  י ל  ָ  ֙ כּ    ֻ  ְ  ַ   ֤ ָ       ֽ   ֠ ִ For it is not good the report 

נ כ  י שׁ מ    ֹ  ֵ֔ א שׁ  ר א     ֣ ִ  ֹ ֽ ָ   ֣ ֶ   ,that I hear ַ  ע  ֲ 

ים ע ם־י   ר   ע ב  ַ    ֽ מ      ֖ ִ  ִ  ֲ  the nation of Hashem (which) : יַ ֽ
passes. 

  

ישׁ   כה א  ישׁ ל  א א   ם־י ח ט   ִ   ֙ א   ְ    ֤ ִ   ֨ ָ  ֱ  ֶ   ִ If a man sins to man 

� א � ל  ל  ֱ  וּפ      ֣  ְ ֽ  – a judge will judge him ים  ִ֔ ה     ִ

י א  ם ל   ַ ֽ ו    ֤ ישׁ   ֙ י  ְ  ִ א־א   ִ ֔   י  ח ט     ָ  ֱ ֽ ֶ (but) if a man sins to Hashem 

י  ֖  מ   ִ  � ל־ל  לּ  פּ  ֑   י ת     ֶ  ַ  ְ  ִ who can speak for him?” 

עוּ   מ  א י שׁ  ל   ְ   ֙ ו   ְ  ִ  ֹ֤   ְ And they did not listen 

ם  יה   �ל א ב  ק  ֶ ֔  ל    ִ  ֲ     ֣  ְ to the voice of their father 

פ  ץ י   י־ח  ֵ ֥   ֖ כּ    ָ   ֽ  for Hashem desired י ִ

ם: ית   ָ ֽ  ל  ה מ    ִ  ֲ ֽ ַ to kill them. 

  

ל  כו מוּא   נּ  ע ר שׁ  ה  ֵ ֔  ו     ְ    ַ ֣  ַ ַ  ְ And the lad Shmuel 

ל ֹ  ֵ֥ ה ל    ג ד   ֖  � ו  ֵ  ָ ְ   was going and becoming great 
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�ב ֑   ו ט   ָ and good, 

ם־ ִ   גּ  ם ע    ֚  also with Hashem  ֔ י  יַ 

ים:        ם־א נ שׁ   ג  ם ע  ֽ          ו  ִ  ָ ֲ    ִ   ֖ ַ ְ and also with people. 

  

ישׁ־א � כז א א   ֱ  ו יּ ב      ֽ ִ   ֹ֥ ֖ ק   ַ ָ    A man of Hashem came ים  ִ

ל־ע ל  י  ִ ֑  א   ֵ    ֶ to Eli 

יו  ל   ר א  ָ ֗   ו יּ  אמ   ֵ    ֶ  ֹ֣   ַ and he said to him, 

מ  ר  ַ ֣  כּ  ה א   ָ  ,So said Hashem“  ֔ י  יֹ ֚  

י   ית  ג ל   ה נ  ג �  ִ  ֙ ה נ   ֨ ֵ  ְ ִ   ֤  ְ ִ ֲ Have I (not) revealed Myself 

י�  ב   ל־בּ  ית א  ִ ֔   א   ָ    ֣ ֵ    ֶ to the house of your father 

י ם  ר   צ  מ  י�ת  ם בּ  ה  ִ   בּ   ֖ ַ  ְ  ִ  ְ   ֥ ָ    ְ ֽ ִ  when they were in Egypt 

ה:  ע   ר  ב  ית פּ  ֹ ֽ   ל  ְ  ַ    ֥ ֵ  ְ before the house of Paraoh? 

  

ת�  כח ר א   ח   ֹ ֠   וּב    ֣ ֹ  ָ   And I chose him 

א  ל  ר  י י שׂ  ט   ב  ל־שׁ  כּ  ֵ ֥  מ  ָ  ְ  ִ  ֨ ֵ  ְ  ִ    ָ  ִ from all the tribes of Israel 

ן  כ ה   י  ל  ֵ ֔  ל   ֹ  ְ  ֙  ִ to be for Me for a priest 
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י  ח   ז בּ  �ת ע ל־מ  ִ ֗  ל  ע ל   ְ  ְ ִ    ַ     ֣  ֲ ֽ ַ to go up upon My altar 

ת  ר  ט   יר ק  ט   ק  ה  ֹ ֛ ֶ  ל   ְ    ֥ ִ  ְ  ַ  ְ to burn incense 

נ  י פ  �ד ל  פ  שׂ  את א  ָ ָ ֑ ל   ְ     ֖  ֵ    ֥ ֵ  ָ  (and) to wear an ephod before Me, 

י�  ב   ב  ית א  נ ה  ל  תּ  ִ ֔   ו  א   ָ    ֣ ֵ  ְ  ֙  ָ ְ  ֶ ֽ ָ and I gave to the house of your 
father 

ל:  א   ר  נ  י י שׂ  שּׁ  י בּ  ל־א  ת־כּ  ֵ ֽ   א  ָ  ְ  ִ  ֥ ֵ ְ   ֖ ֵ  ִ    ָ    ֶ all the sacrifices of the sons 
of Yisroel. 

  

וּ  כט ע ט  ב   ה ת  ֗   ל  מּ   ֲ ֽ ְ  ִ    ָ ֣  ָ Why do you kick (i.e degrade) 

ז ב   י ְ ִ  ְ בּ  ת   ח  נ  מ  י  וּב  ִ ֔  ח   ָ  ְ ִ  ְ   ֙  ִ My sacrifice and My offering 

י  וּ  ית  ִ   א שׁ  ר צ   ֖ ִ ִ   ֥ ֶ  ֲ that I commanded 

�ן ע  ֑   מ   ָ (in My) dwelling place? 

נ  י�   ת־בּ  בּ  ד א  כ  ָ ֶ ֨  ֙ ו תּ     ֶ   ֤ ֵ  ַ  ְ  ַ And you honor your sons 

י נּ  מּ   ִ  מ  ֔ ֶ  ִ more than Me 

ם  א כ   י  ר   ב  ה  ֶ ֗  ל   ֲ  ֽ ֽ ִ  ְ  ַ  ְ to give yourselves to eat 

אשׁ    ר   from the first (i.e. best) ית ֵ ֽ ֵ  ִ֛ מ  

א  ל  ר  ח  ת י שׂ  נ  ל־מ  ֵ ֖  כּ  ָ  ְ  ִ  ֥ ַ  ְ ִ    ָ of all the offerings of Yisroel 
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י:  ע מּ   ֽ   ל  ִ  ַ  ְ to My nation? 

  

ן  ל כ   ֵ ֗  ל   ָ Therefore 

ם־י א  ֻ    נ    says Hashem   ֘ י  ְ 

֣ ק   ֱ  א � ל   ֵ א  ר  ֒ י י שׂ    ֵ ָ  ְ  ִ   the G-d of Yisroel, 

י  תּ  ר  מ   �ר א  מ  ִ   א  ְ ֔ ַ  ָ     ֣  ָ ‘I had said, 

  � ית  ְ  ֙ בּ    ֽ ֵ your house  

י� ב   ִ ֔  וּב  ית א   ָ    ֣ ֵ   and the house of your father 

נ  י  פ  וּ ל  כ  לּ  ה  ָ ַ ֖  י ת   ְ    ֥  ְ  ַ  ְ  ִ shall go before Me 

֑ ע ד־ע�ל  ם  ָ      ַ forever. 

ע תּ  ה  ָ ֤  ו   ַ ם־יְ  א  ֻ    נ  ֙ י  ְ    But now says Hashem, 

י  ה לּ   ל  יל  ִ ֔  ח     ָ  ֣ ִ  ָ It is forbidden for Me. 

י  ד   בּ  כ  י־מ  ֥  כּ   ַ  ְ  ַ  ְ   ֽ ִ  For those who honor Me 

בּ  ד ֵ ֖ א כ   ַ  ֲ I shall honor, 

ֹ ַ ֥ וּב ז  י   and those who disgrace Me 

לּוּ:  ֽ    י ק   ָ  ֵ will be degraded. 
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ים  לא א   נּ ה  י מ  ים בּ  ִ ֔   ה   ָ    ֣ ִ  ָ ֙  ֵ ִ Behold days are coming 

י   תּ  ע  ג   ד  ִ  ֙ ו   ְ ת־ז ר   ְ  ָֽ  ַ ֹ ֣ א   and I will cut your arm (i.e. your  ֲ  ֔ ע �  ֶ   ְ 
strength) 

ע  בּ  ית  ת־ז ר   א  ֵ ֣   ו    ַ ֖ ֹ  ְ   ֶ ב  י� ְ  ֑   א  ִ  ָ and the arm (i.e. strength) 
of the house of your father 

ן  י �ת ז ק   ה  ֖  מ   ֵ  ָ    ֥ ְ ֽ ִ  from there being old people 

:� ית   ב  ֶ ֽ  בּ    ֵ  ְ in your house. 

  

תּ    לב ט  בּ  ה  ָ ֙ ו   ְ  ַ  ִ  ְ And you shall look 

�ן ע  ֔   צ  ר מ   ָ   ֣ ַ (at) your rival in (My) sanctuary 

יב ר־י יט   ל א שׁ  כ   ֖  בּ  ִ   ֵ   ֶ  ֲ   ֥ ֹ  ְ  when all will be well 

א  ל  ר  ת־י שׂ  ֵ ֑  א  ָ  ְ  ִ   ֶ with Yisroel, 

ן  י  ה ז ק   ה  א־י   ל   ֛  ו  ֵ  ָ  ֥ ֶ ְ ֽ ִ  ֹֽ   ְ there will not be an elder (person) 

  � ית  ב  ְ  ֖ בּ    ֵ  ְ in your house 

ים:  יּ מ   ל־ה  ֽ    כּ  ִ  ָ ַ    ָ all the days. 
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ישׁ  לג א   ִ ֗   ו   ְ But a man 

  � ית ל  ר   כ  א־א  ְ  ֙ ל      ֤ ִ  ְ  ַ   ֹֽ   I will not cut off for you 

י  ח   ז בּ  ע  ם מ  ִ ֔  מ   ְ  ְ ִ   ֣ ִ  ֵ from My altar 

ינ  י�  ת־ע  �ת א  לּ  כ  ֵ  ֶ ֖   ל     ֶ     ֥  ַ  ְ to disappoint your eyes 

שׁ  �  ת־נ פ  יב א  ל  א ד   ֶ ֑  ו   ְ  ַ   ֶ    ֣ ִ  ֲ ֽ ַ  ְ and to torment your soul (i.e. I 
won’t kill them in your lifetime), 

  � ית  ית בּ   בּ   ר  ל־מ  כ  ֖  ו   ְ  ֽ ֵ    ֥ ִ ְ  ַ    ָ  ְ (however) the majority of 
your household 

ים:  ָ י   וּתוּ א נ שׁ   ֽ    מ  ִ  ָ ֲ      ֥ will die (as young) men. 

  

�ת  לד א  �  ה  ז ה־לּ  ֗    ו   ָ   ֣  ְ    ֶ ְ And this shall be for you the sign 

ֹ ֙ א שׁ  ר י ב א     ָ  ֤ ֶ  ֲ which shall come 

נ  י�  נ  י ב  ל־שׁ  ָ ֶ ֔   א    ֣ ֵ ְ    ֶ to your two sons 

ח  ס  ינ  נ  י וּפ   פ  ל־ח  ָ ֑  א   ְ ֽ ִ    ֖ ִ ְ  ָ    ֶ to Chofni and Pinchos, 

ח  ד  י �ם א  ָ ֖  בּ   ֶ     ֥ ְ in one day 

ם:  נ יה   וּתוּ שׁ  ֶ ֽ   י מ    ֵ ְ      ֥  ָ they will both die. 
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י   לה י ל  ימ ת   ִ  ֙ ו  ה ק    ֥ ִ  ֹ   ִ � ֽ ַ And I will establish for Myself 

ן ָ ֔ כּ ה  ן נ א מ    ֱ  ֶ  ֣ ֵ  ֹ a faithful priest 

י  שׁ   נ פ  י וּב  ב   ב  ל  ֖  כּ  א שׁ  ר בּ  ִ  ְ  ַ ְ    ֥ ִ  ָ  ְ  ִ   ֛ ֶ  ֲ ֽ ַ
ֶ ֑  י  ע שׂ  ה   ֲ ֽ ַ 

who will do like that which is 
in My heart and in My soul 

י ל�   נ  ית  ִ     ֙ וּב   ֤ ִ ָ   and I will build for him 

ן  ָ ֔  בּ  י ת נ א מ    ֱ  ֶ   ִ֣ ַ a lasting house 

לּ  �  ה  ת  ה  ֵ ֥  ו   ַ  ְ  ִ  ְ and he will go 

י יח   שׁ  נ  י־מ  פ  ֖ ל  ִ   ִ  ְ   ֽ ֵ ְ  ִ before My anointed one 

ים:  יּ מ   ל־ה  ֽ    כּ  ִ  ָ ַ    ָ all the days. 

  

י  ה  לו ה  ָ ָ ֗  ו   ְ And it shall be 

ר   נּ�ת  ל־ה  ָ  ֙ כּ     ַ    ָ all those who are left 

  � ב  ית  ְ  ֔ בּ   ֣ ֵ  ְ in your house, 

 shall come ָ    ֙ י ב�א  

 � ח � ת ל  תּ   שׁ  ה  ֔   ל     ֣ ֲ ֽ ַ  ְ  ִ  ְ to bow to him 

ף  ת כּ  ס  א ג �ר  ֶ   ל   ֖ ֶ   ַ   ֥ ֲ ֽ ַ for a piece of silver 

ם  ר־ל  ח  כּ  כ  ֶ   ו  ֑  ָ    ַ  ִ  ְ and a loaf of bread 
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ר  מ   א  ַ ֗  ו   ָ  ְ and he shall say 

י נ  א  נ  ח   פ  ֛  ס   ָ   ִ ֥ ֵ  ָ  ְ ‘Join me please 

ח  ת ה   ל־א  ַ ֥   ַ א   ַ נּ �ת ֶ    ה  ֻ ֖    כּ   ְ to one of the (groups of) priests 

ם ת־ל  ח  ל פּ  א כ   ֶ  ל  ֽ ָ    ַ   ֥ ֹ  ֱ  ֶ: to eat a portion of bread.’” 

 

 


